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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА

В этом самоучителе кратко и наглядно изложены самые не-
обходимые сведения по французской грамматике. С его помо-
щью вы сможете успешно овладеть основами французского 

языка, а также выполнять домашние задания, систематизиро-

вать свои знания, подготовиться к экзаменам или просто по-

вторить ранее усвоенный материал.
Вся информация представлена в наглядных и удобных для 

запоминания схемах и таблицах. Доступность изложения мате-
риала облегчает понимание и способствует быстроте и надёж-

ности усвоения, и это одно из несомненных достоинств насто-

ящего пособия.
Большое количество примеров способствует не только полу-

чению теоретических знаний, но и значительному расширению 

лексического запаса. 

Пособие будет полезно всем, кто изучает французский язык 

самостоятельно или с преподавателем.

Издание дополнено приложениями, а также фран цуз ско-

русским и русско-французским словарями небольшого объема, 

включающими базовую лексику.
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АРТИКЛЬ (L�ARTICLE)

неопределённый

 un  une des
    м.р.        ж.р.  мн.число

le tempsɸ� время
le mondeɸ� мир

la plageɸɸ� пляж
la pommeɸɸ� яблоко

l� перед словами, начи нающимися 
сɸгласной или h немого

l�amitiéɸɸ� дружба 
l�hirondelleɸɸ� ласточка

l�hommeɸɸ� человек; 
мужчина

un enfantɸ� 
ребёнок

une rue � улица

des garçonsɸɸ�
мальчики

des Þ llettesɸɸ� 
девочки

 le  la  les
    м.р.        ж.р.  мн.число

les hommesɸɸ�
мужчины

les femmesɸ�
женщины

определённый

артикль



АРТИКЛЬ (L�ARTICLE)

5

НЕОПРЕДЕЛЁННЫЙ АРТИКЛЬ 
(ARTICLE INDÉFINI)

УПОТРЕБЛЕНИЕ НЕОПРЕДЕЛЁННОГО АРТИКЛЯ
Существительные с неопределённым артиклем указывают 

на предметы или лица неизвестные или недостаточно охарак-

теризованные: 

nu crayon = какой-либо карандаш вообще

un homme = какой-то человек, мужчина, нам неизвестный

случаи употребления примеры
1 если речь идёт оɸпредмете или оду-

шевлённом существеɸɸ� неизвестном 
или лишённом дополнительных 
определений 

Il s�est arrêté sur une petite place.
Он остановился на какой-то небольшой 
площади.

2 когда впервые упоминается кто-либо 
или некий предмет

On frappa à la porte, et un jeune 
homme entra. 
В дверь постучали, иɸвошёл (неизвест-
ный) молодой человек.

3 когда конкретизируется значение 
абстрактных существительных, при 
наличии дополнительных характе-
ристик 

Il doit avoir une force extraordinaire 
car il peut lever un tel poids. 
Он, верно, обладает необычайной 
силой, раз может поднять такой вес.

4 в восклицательных предложениях 
(придаёт особую экспрессивность)

J�ai une faim !
Я так проголодался!

5 передаёт различные эмоциональные 
оттенки, подчёркивающие неожидан-
ный характер явления 

Tiens, un enfant ici !
Ой! Здесь ребёнок! (удивление)

6 подчёркивает длительность действия, 
выраженного глаголом

Elle l�attend depuis des heures.
Она ждёт его часами.

7 в оборотах, образованных сɸпомощью 
глагола avoir иɸнекоторых существи-
тельных (когда говорится оɸжестах, 
проявлениях чувств)

Il eut un rire.
Он рассмеялся.
Elle eut un geste triomphant.
Она победно взмахнула рукой.



АРТИКЛЬ (L�ARTICLE)

6

случаи употребления примеры
8 в конструкциях типа c�est� иɸce 

sont�, когда речь идёт оɸпредмете из 
ряда других ему подобных 

Ce sont des voitures.
Это машины.
Но: С�est la voiture de Paul.
Это машина Поля.

9 в некоторых случаях придаёт 
характер обобщения (и тогда он схож 
сɸопределённым артиклем) 

Un homme a besoin d�aƴ ections.
Человек нуждается вɸзаботе иɸнеж-
ности.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Если существительному предшествует прилагательное, то артикль множественного 

числа часто заменяется на de.

ПРИМЕРЫ: 
Dans ce parc il y a de jolies fl eurs. 
В этом парке красивые цветы.

Перед словом autres артикль множественного числа за-
меняется на d’.

ПРИМЕРЫ:  
Ils ont d’autres affaires.
У них сейчас другие дела.

ОПРЕДЕЛЁННЫЙ АРТИКЛЬ 
(ARTICLE DÉFINI)

УПОТРЕБЛЕНИЕ ОПРЕДЕЛЁННОГО АРТИКЛЯ
Определённый артикль ставится перед существительными, 

обозначающими явления, взятые во всей полноте их значения, 
а также известные говорящему предметы и лица.

le livre = именно эта книга (конкретная, которую, например, 
вы сейчас читаете)

Окончание таблицы
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Вместо определённого артикля можно, таким образом, под-
ставить слово «этот». 

случаи употребления примеры
1 перед существительными, обозначаю-

щими предмет или лицо, которые упо-
минались или нам уже знакомы

Hier, elle a acheté une robe. La 
robe est jaune.
Вчера она купила платье. Оно жёл-
того цвета.

2 перед абстрактными существитель-
ными, взятыми во всей полноте их 
значения

La peur grossit les objets. 
У страха глаза велики.

3 перед существительными, обозначаю-
щими материал вообще

Le fer est un métal très dur.
Железо очень прочный металл.

4 перед существительными, обозначаю-
щими вид

La baleine se nourrit de plancton.
Кит питается планктоном.

5 с уникальными предметами или явле-
ниями, такими как земля, луна, солнце 
иɸт.п.

Le ciel est bleu.
Небо голубое.

6 с географическими названиями le Soudanɸɸ� Cудан, l�Angleterreɸ�
Англия, le Havreɸɸ� Гавр

7 во множественном числе при обозна-
чении представителей одной семьи, 
династии

les Médicisɸ ɸ� Медичи, les Bour-
bonsɸɸ� Бурбоны

8 в мужском роде сɸ названиями кора-
блей

le Normandieɸ ɸ � «Нормандия», 
le Titanicɸɸ� «Титаник»

9 с существительными, обозначающими 
дни недели (в значении «каждый», 
«все»)

Le lundi ce musée est fermé.ɸɸ� По 
понедельникам (каждый понедель-
ник) этот музей закрыт.

10 с исчисляемыми существительными, 
обозначающими меры веса, объёма 
иɸт.п.

deux euros le kiloɸ ɸ� по цене два 
евро за килограмм

11 с порядковыми числительными le premierɸɸ� первый
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случаи употребления примеры
12 с наречиями plus, moins, mieux Ce souvenir lui était le plus cher.

Это воспоминание было для него са-
мым дорогим.

13 с названиями сторон горизонта Le train allait vers le sud.
Поезд шёл кɸюгу.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Если перед артиклями le или les стоят предлоги à или de,

образуются новые формы:

à + le = au
Je vais au cinéma.ɸɸ� Яɸиду вɸкино.

à + les = aux
Il s�intéresse aux timbres.ɸɸ� Он интересуется почтовыми марками.

de + le = du
C�est la casquette du capitaine.ɸɸ� Это фуражка капитана.

de + les = des
Elle parle des livres.ɸɸ� Она говорит оɸкнигах. 

ЗАПОМНИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ УСТОЙЧИВЫЕ ОБОРОТЫ
faire la chambre / le lit  — убирать комнату / постель

faire la lessive  — заниматься стиркой

jouer au football  — играть в футбол

jouer aux échecs / aux cartes  — играть в шахматы / карты

aller aux provisions  — ходить за продуктами 

jouer du piano / du violon  — играть на пианино / на скрипке

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Определённый артикль употребляется также иɸв следующем случае: когда глаголы, 

передающие жесты, движения, образуют сɸсуществительными устойчивые обороты.

Окончание таблицы
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НАПРИМЕР:
baisser les yeux  — опустить глаза

hausser les épaules  — пожать плечами

haucher la tête  — покачать головой

froncer les sourcils  — нахмурить брови

ЧАСТИЧНЫЙ АРТИКЛЬ 
(ARTICLE PARTITIF)

du  du pain (перед существительным м.р., начинающимся 
с согласной)

de la  de la farine (перед существительным ж.р., начинаю-

щимся с согласной)

de l’  de l’eau (перед существительным, начинающимся 
с гласной)

des  des fruits, des buissons (перед существительными 

м. и ж. р. во множественном числе)

УПОТРЕБЛЕНИЕ ЧАСТИЧНОГО АРТИКЛЯ
Этот артикль употребляется с неисчисляемыми существи-

тельными, проще говоря, с теми, которые нельзя посчитать.

НАПРИМЕР:
Je bois du thé.  — Я пью чай.
Je préfère prendre du café le matin.  — По утрам я предпо-

читаю пить кофе.

Il mange de la confi ture.  — Он ест варенье.

случаи употребления примеры
1 с абстрактными понятиями Ayez du courage ! 

Мужайтесь!

2 с некоторыми существительными, 
имеющими собирательное значение

Il y a de la foule dans les rues.
На улице полно народа.
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случаи употребления примеры
3 в безличных оборотах, описывающих 

явления природы
Il fait du vent.
Ветрено.

Il y a du soleil aujourd�hui.
Сегодня солнечно.

4 перед именами композиторов, писате-
лей иɸт.п., когда речь идёт об их про-
изведениях

jouer du Mozart / du Bach
играть Моцарта / Баха (т.е. отдель-
ные произведения)

5 в устойчивых оборотах сɸ глаголом 
faire 

Elle fait du basket.
Она занимается баскетболом.

Je fais de la peinture.
Я занимаюсь живописью.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
1. Бывает так, что существительное во множественном числе передает исчисляемые 
предметы, однако, вɸопределённых ситуациях оно может выражать категорию, иɸтог-
да употребляется частичный артикль des:
Il n�aime pas manger des �ufs.
Он не любит есть яйца. 
(имеются вɸвиду яйца вообще, как блюдо)

Такое употребление частичного артикля близко кɸ употреблению неопределённого 
артикля во множественном числе:
Il y avait des gâteaux sur la table et une bouteille de vin.
На столе были пирожные иɸбутылка вина. (несколько пирожных, оɸкоторых ничего 
больше не сказано)

2. Употребление частичного артикля сɸисчисляемыми существительными, которые 
относятся кɸлюдям или животным, приводит кɸизменению смысла (у слова возника-
ет значение абстрактного качества или материала). 

НАПРИМЕР:
un veau  — телёнок  du veau  — телятина

un daim  — лань  du daim  — замша

Il y a du poète en lui.  — В нём есть что-то от поэта. 

Окончание таблицы
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ОТСУТСТВИЕ АРТИКЛЯ 
(ABSENCE DE L�ARTICLE)

АРТИКЛИ НЕ УПОТРЕБЛЯЮТСЯ:

1 перед притяжательными иɸуказатель-
ными прилагательными, а также со 
словами, передающими неопределён-
ность, такими как chaque, tout, toute, 
quelque(s), plusieurs, aucun

ma maisonɸɸ� мой дом, 
cet hommeɸɸ� этот человек
chaque oiseauɸɸ� каждая птица, 
tout hommeɸɸ� всякий человек, 
quelques motsɸɸ� несколько слов, 

plusieurs personnesɸɸ� несколько 
человек, 
aucun d�euxɸɸ� никто из них

2 с именами собственными (кроме на-
званий стран иɸнекоторых городов)

Anne et Paul vont se marier.
Анна иɸПоль скоро поженятся.

3 на вывесках, указателях Quaiɸɸ� Платформа
Sortieɸɸ� Выход

4 после предлога avec сɸабстрактными 
существительными

Il travaillait avec entrain.
Он работал сɸувлечением.

5 с существительными, обозначающими 
профессию

Nous sommes musiciens.
Мы музыканты.

6 в устойчивых сочетаниях sur terre et sur merɸɸ� на суше 
иɸна море

7 часто вɸперечислениях Hommes, femmes, enfants, tous 
dansaient.
Мужчины, женщины, детиɸɸ� все 
танцевали.

ЗАПОМНИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ
donner congé à qn  — уволить, отпустить

donner raison à qn  — признать чью-либо правоту

faire feu  — выстрелить

faire grâce à qn  — помиловать, простить кого-либо

prendre congé de qn  — проститься с кем-либо
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prendre feu  — разгореться, вспыхнуть

prendre parti pour qn  — вступиться за кого-либо

rendre justice à qn  — воздать должное кому-либо

tenir tête à qn, qch  — сопротивляться кому-либо, чему-либо 

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ 
В некоторых случаях артикли заменяются на de. Это происходит при отрицании.

НАПРИМЕР:
J’ai de la viande.  — У меня есть мясо.

Но: 
Je n’ai pas de viande.  — У меня нет мяса.
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СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 
(LE NOM)

ИМЕНА НАРИЦАТЕЛЬНЫЕ ИɸСОБСТВЕННЫЕ. 
ИСЧИСЛЯЕМЫЕ ИɸНЕИСЧИСЛЯЕМЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ

существительные

нарицательные

la maisonɸɸ� дом

la noixɸɸ� орех

l�eauɸɸ� вода

Jean, la Franceɸɸ� 
Жан, Франция

неисчисляемые

исчисляемыесобственные

К нарицательным относят существительные, обозначающие це-

лую группу одушевлённых существ и неодушевлённых предметов.

ПРИМЕРЫ:   
le chat  — кот, la fi llette  — девочка, 

le lac  — озеро
Собственными называют существительные, обозначающие, 

как правило, одно существо, один город, одну страну и т.д. Та-
кие существительные пишутся с большой буквы.
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ПРИМЕРЫ:  
la Russie  — Россия, Nicolas  — Николай, 
Paris  — Париж

Исчисляемые существительные обозначают предметы, кото-

рые можно сосчитать.

ПРИМЕРЫ:
une pomme  — одно яблоко 

deux pommes  — два яблока 

trois pommes  — три яблока

Неисчисляемые существительные обозначают предметы, ко-

торые не поддаются счёту. Чаще всего это названия веществ 

и абстрактных понятий. И обычно они употребляются в един-

ственном числе.

ПРИМЕРЫ: 
l’eau  — вода 

le pain  — хлеб 

le lait  — молоко 

le fromage  — сыр 

le bonheur  — счастье

РОД СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ
Как мы уже выяснили выше, когда говорили об артиклях, во 

французском языке всего два рода  — мужской и женский. 
И надо помнить о том, что французские и русские существи-
тельные, одинаковые по смыслу, в роде чаще всего не совпада-
ют. Например: la maison  — дом (во французском это женский 
род). 

На род может указывать:

 — артикль (le temps  — время, la robe  — платье);

 —  другие сопутствующие слова (de grandes maisons  — боль-
шие дома)
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 —  cама изменённая форма существительного (lecteur  — 

lectrice читатель  — читательница). 

ОБРАЗОВАНИЕ ЖЕНСКОГО РОДА
1. Основное правило: женский род образуется прибавлением 

окончания -e к слову мужского рода. Например: étudiant  — 
étudiante (студент  — студентка). Тогда непроизносимая буква 
t в окончании становится произносимой.

2. Слова, заканчивающиеся на -en, -ien, -on, -ion удваивают 

конечную согласную и получают на конце -e:

Européen  — Européenne 
европеец  — европейка
Canadien  — Canadienne 
канадец  — канадка
lion  — lionne 
лев  — львица

3. Некоторые слова изменяют финальную согласную, приоб-

ретая в конце -e:

le loup  — la louve волк  — волчица 

4. Женский род может образовываться с помощью суффик-

сов:

-euse vendeurɸɸ� vendeuse продавецɸɸ� продавщица

-trice spectateurɸɸ� spectatrice зрительɸɸ� зрительница

-elle jumeau� jumelle близнец (м.р.)ɸɸ� близнец (ж.р.)

-esse tigreɸɸ� tigresse тигрɸɸ� тигрица

И ещё пара таблиц. В них приведены некоторые (далеко не 

все) типично мужские и типично женские суффиксы. 


